Malay (in Jawi-Arabic script) Romanization Table Revision Proposal
The following revisions to the Malay (in Jawi-Arabic script) romanization table are recommended: 

1. Add ڎ to the alphabet and add Note no. 8.
Explanation:

 ڎ (ḍa) or (dha) is the Arabic glyph that is another form of letter that represents the dal-like phoneme  / d / that is used to write scripts in Arabic letters. It is called Pegon in the Javanese language. This letter is not present in the standard 28 glyph Arabic alphabet.

Pegon is an Arabic glyph used in the Javanese and Sundanese languages. It is an alternative to the Roman alphabet, the pre-colonial Javanese script, and the old Sundanese script. It was particularly used for religious (Islamic) writing and poetry from the fifteenth century, particularly in writing commentaries of the Koran. The word Pegon originated from a Javanese word pégo which means “to deviate.” This reflects the view that writing Javanese in Arabic script was considered unconventional by the Javanese people.
The main difference between Jawi and Pegon is that the latter is almost always written with vocal signs. The reason for their inclusion is that the Javanese language contains more aksara swara (vowel symbols) variations than their Malay counterparta resulting in the need to use written vocal signs to avoid phonetic confusion. Pegon includes symbols for sounds that are not present in standard of Arabic alphabet.
The letter ڎ is used to represent the phoneme / d / in the Javanese language only. If it were written using Jawi then the standard letter /d/ would be used.
Sample:

· Sendhal (sandal) 

· Jawi: سندال (sandal)
· Pegon: سنڎال (sendhal)
·  Sedhih (sedih) = sad
· Jawi: سد يه (sedih)
· Pegon: سڎ يه (sedhih)
2.  Add ۏ to the alphabet.
Explanation:

 ۏ (v) or (vau) is used in the Arabic alphabet to modify a standard letter that symbolizes the phoneme / v / in Malay, Javanese, and Sundanese. This letter is not present in the standard 28 glyph Arabic alphabet. 
The following examples come from Dictionary of Malay language and orthography, published by Dewan Bahasa dan Pustaka Malaysia in 2008:  The Letter [v],  ۏ (wau)+combining dot above is used to represent the [v] phoneme or sound that appears in western language loanwords used in the Malay language such as:
University = Universiti = اونيۏرسيتي
Video = Video = ۏيديو
Vocational = Vokasional = ۏوچاتيونال
Variation = Variasi = ۏارياسي
